
P o r t u g a l l i a .

A* külső dolgokra ü g y e lő  Minister Gróf  
Barbacena történetét , mellyet  röviden 
már említettünk, bővebben íg y  irják-le a* 
Párisi Újságok a* Lisbonából Julius’ i3-di-

kán indúlt leve lek  után: — “

„ F e r r e ir e  • Borges nevű  Képviselő a 
Cortesek’ gyűlésében Jul. 1 6-dikán forma- 
azeréntvaló módon elvádolta ezen Minis
ztert, az a z ,  valóságos Vádoló-irást adott
be ellené a’ gyűlés* Cancellariájába, melly 
Írásnak foglalatja a z ,  h o g y  ezen Minister 
» Constitútziás Systema ellen fe g y v e r t  v i 
selt ,  *s a* Constitútziónak első fundamen
tumaira csak nagyon későre s akkor is 
csak m in tegy  kénszerittetve esküdött-meg: 
*s m ég is most a’ külső dolgokra ügyelő 
ministerséget viseli ezen terhes időkben •, 
már 12 n a p ja ,  hogy  ezen hivatalában 
v a n , és m ég eddig az idegen Udvarok 
Követeiknek,  kik a Lishonai Udvarnál meg- 
hiteleztetve v á g y n a k ,  azt, h o g y  a* Királly a 
Constitútzióra megesküdött, *s h o g y  ö Fel
sége a* dolgok’ új rendéhez függéssel v i 
seltetik, tisztiképpen meg nem jelentette. 
—- E g y  más Képviselő pedig  ügyan ezen 
ülésben *s u g y a n  ezen Minister ellen fel- 
á l lv á n ,  azt mondotta fe löl le ,  h o g y  az Or- 
«záglószék* Újságának megtiltotta az ö en- 
gedelme nélkül a* Királly* megérkezésé
nek környülállásairól valamit kihirdetni. 
—  A* gyűlés tehát mind ezekre nézve  
meghatározta,  h o g y  a’ Ministert maga’ ele
jébe hivassa,  a* ki azonnal m e g je le n v é n ,

ezen két kérdéseket intézte, hozzá a’ g y ű 
lés* Elölülője: —  l )  Megjelentette - é a* 
Lisbonában lakó idegen Követeknek azt,, 
h o g y  a’ Királly oda Brasiliából viszsza ér
kezett ’s a’ Constitútzióra megesküdött?
2) Tgaz-é a z ,  h o g y  ö megtiltotta az Or- 
száglószék* Újságának,  hogy  a’ Királ ly ’ 
megérkezéséről *s a* Constitútzióra lett meg- 
esküvéséröl, az ö engedelme nélkül a’ ma
ga’ Ujságleveleibe semmit be ne te g y e n ?

A  Minister ezen kérdések küzzül az 
elsőre azt fe le l te , hogy  az olly Udvarok* 
itt lévő Ministereinél és Követeinél,  kik a* 
Lishonai Udvarnál M e g h i t e l e z t e t v e  
v á g y n a k ,  ezen  tárgyról már megtétette 
a’ szükséges tiszti jelentést —  «’ mi pedig 
a’ második kérdést i l leti ,  ez eránt ú g y  
nyilatkoztatta-ki magát,  h o g y ,  mivel  ezen 
Újság a’ maga leveleibe némelykor na
g y o n  g y á v a  tudósításokat is felvett, tehát Ő 
(a* Minister) szükségesnek találta,  ezen 
Újságnak olly m é l t ó s á g o t  adni 
melly e g v  Ministeri Újsághoz illik, 
után azt kérdezte Ferreire Borges a’ Mi- 
nistertöl, h o g y  micsoda idegen Követek 
vágynak már nállok m e g h ite lez te tve , é» 
kik nincsenek meghiteleztetve ? A  Minis
ter ú g y  felelt:  hogy a* Pruszszus és Dánus 
Követek meghiteleztettek ; a* Spanyol Kö
vet csak most adt a- be  meghitelező le v e 
lét; az O ro sz ,  A n g lu s ,  és Franczia Kö
vetek pedig  m ég  semmi meghiteleztetést 
nem kaptak Udvaraiktól, 
zették a* Ministert a’ gyűlésből ennek a- 
zon T i to k n o k ja i , a’ kik által oda bevezet
tetett vala.
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A ’ Királynak Lisbonába lett viszsza- folódás, eránta e g y e n e s s é g g e l  v is e l te tn i ,
érkezésétől fogva *a* Cortesek’ gyűlésének lehetetlen. Gvávasáir azt k í v á n n i . hnorv  
Királly ö Felsége eránt kimutatott maga- 
viseletéért,  altaljában , i l ly békételenkedö
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G a z e t t e - d e - France: “

nezen nemzet bír.“

lehetetlen. G y á v a s á g  azt k í v á n n i ,  h o g y  
a’ K irá lyság n ak  a maga része kiszabadtas- 
sék* m i v e lh o g y  az az Erő a’ tulajdonkép- 
penvaló  Ur és F e jede lem  , m e l l y  a’ tüb- 
beknek a* m agok részeiket kiosztja • és ha 

A ’ tegnapi C o n s t i t u t i o n e l ,  így  a’ Királ ly  sem nem U r  sem nem Fejede- 
szoll *  Gazette,  Felettébb való módon ma- le m ,  ú g y  semmi sem. G y á v a s á g  minden 
gasztalja a’ Portugallus nemzetet azért,  princípiumokat annyira megtagadni,  h o g y  
hogy miként fogadta a* maga Királly á t , magatokat azzal a ’ jussal bírni gondoljá- 
’# azt mondja ezen népről: „ h o g y  i l ly  rö- tok,  h o g y  a’ K irá lynak  a’ m a g a ’ részét ki

vid idő alatt mind azokkal a’ Politikai szabhassátok, és ezt ol ly  csekélly  módon 
„ igasságokkal , mellyeket a’ tapasztalás a’ cselekszitek,  h o g y  ö a z t ,  titkos fentartás 

szabad Státusokban nemzetiekké tett va- nélkül el ne ’ fogadhassa. Ezen utolsó meg- 
la , nagyon megesmerkedett. Minden e- je g y z é s  pedig  Liberális embertől szármo- 

„ze n  Országban kijövő Ujságleveleh ki- z o t t ; mert mi ezt L a n j u i n n a i s Úrtól köl- 
mútatják azt a’ nagy e lmésséget ,  mellyel  tsönöztük. G y á v a s á g  továbbá arra kénsze-

Valóban nem  ta- riteni e g y  K i r á l y t , h o g y  e g y  Lejéndo 
gadhatni, h o g y  az a’ nép, melly a’ revolú- Constitútzic.ra , előre m e g e s k ü d jé k ;  mert 
tziónak piaczára kiál l ,  nagyon jól kezdi a* józan okosságnak l e g e g y ü g y ü b b  ideáji  
azt,  ha a* maga Királlyának m ég azt az tanítanak bennünket  a rra ,  h o g y  lehetet- 
órát is elejébe szabja,  a’ m el lyen  néki a lenség l é g y e n  h e ly b e h a g y n i  v a la m it ,  a 
maga Országába lejéndo kiszállás megen
gedtetik;  ha etet arra kénszerít i , h o g y  
azon Constitútzióra megesküdjék,  a’ m elly  melly  gyűlés  csinálni f o g ,  an n yit  tesz’ , 
még m eg sincs készülve;  ha ötét a* maga* h o g y  nem csak önn* hasznunkat,  hanem  
barátjaitól,  tanácslóitól elválosztja , azért, önn Ítéletünket is elesküszszük ( v a g y  vi-  
h o g y  ltöztte, mint e g y  egyetlen személly  lágosabban , h o g y  önn* hasznunk v a g y  
’s egy  revolútziós nemzet között ,  a játé- önn* Ítéletünk ellen esküszünk - m e g ) ; an- 
kot annyival  is könnyebbé t e g y e ;  —  ’s a’ nyit tesz , mint a’ tanácskozási ,  követke-  
Portugallus Corteseknek ezen magavisele- zésképpen az Országlási ju stó l ,  az Or
te valóban megérdemli,  hogy a’ Ccnstitu- száglót megfosztani • mert szabad tanáéi- 
tionel által magasztaltassék, mert e z ,  b ü- kozás nélkül sen.mi Országiás  nem gon- 
n ö #  is ,  g y á v a  is. Gyávaság,  ha az dobatható. A z  a ' g y ű l é s  tehát ,  m el ly  a’

akar Királytól  e g y  i l ly  esküvést k í v á n t ,  étet

mit nem  esmerünk.  Arra m e g e s k ü n n i ,  
h o g y  mindent e l fo g a d u n k ,  a* mit va la-

ember Constitútzionális Ország;! ásto
m egfundálni ,  a' Királlyi  méltóságot meg- e g y  csupa p a s s i v u s ,  s z e n v e d ő ,  álla
tagadni, ötét a’ dolgok’ természeti follya- pótra h e l y k e z t e t l e ; ötét nem csak Királ-
matjaval  ellenkező állapotba h'elyheztetni, 1 y i , hanem emberi méltóságából is k ivet  
olly ál lapotba,  a melyhe.zkeppest, v a g y  k e z te t te , m in th ogy  megfosztotta azon ha- 
»’ m e l ly  miatt,  sem az ö egyenességébe t . lomtól , b o g y  v is g á ló d jé k , az által, h o g y  
nem bízhatni , sem az ö gyenge  és elnyo- arra k é n s z e r t e t t e , ho.; valamit minden
módott álla pof jában, a’ melyben minden feltétel nélkül helyi. ' ; on. És ha ezen
iránta mútatódó hódolás meggyalázó csú- dolog va lakinek  l {j é n y n e k  lenni



látszana, arra Kérjük, h o g y  jeg yezze-m eg ,  len« ,.  egészszen ellenkező állapotba hely- 
h o g y  e' csakugyan csupa igasság. N em  heztették. A’ dolgoknak illy állapotja nem 
a’ mi szavaink kegyetlenek azon Felséges azt bizonyítja , hogy Portugalliában vala- 
S zem elyre  n é z v e ,  a’ ki illy k e m é n y  pró- tnelly szerencsés kifejtödések adták volna 
bákra hitétettetik, hanem a’ Lisbonai Cor. magokat elé a’ dolgokban: a’ társaságok 
tesek. A z  ók’ azon Monarkha eránt bizo- tökélletesiilése, ’s a’ népeknek boldogitta. 
nyitott magok v ise le té , a’ kr szereteti és tása sen,mi elémenetelesíilést nem várhat,  
békesség! hajlandósággal tért viszsza a’ ma- nak a’ dolgoknak illy hibás ’s illy esztelen 
g a ’ népének keb e léb e ,  felháborítja az el- öszszealkotásától; ezen Országtól minden 
inét. Mi itt legkissebb tartózkodás nélkül nemes ember, minden szabadság’ barátja,
minden egyenes  gondolkodású, akár melly ú g y  elfordítja szem eit ,  mind az undoksá-

gokkal tellyes cselekedetehtöl el szokta for-Politikai Religiora tartozó em bereknek,  lel-
hiesmeretjekre apellálunk*, e nem olly dítani. Ezen nemzet mostanában nagyon 
m ó d ,  mint Franczia Országban és Angliá- szomorú nézöjátek gyanánt szolgál mások
ban a’ Constitútziónak igaz barátjai,  az nak a' vi lág’ theatrumán *, a tanító resul-
alattvalók és Országlók között való állapo- tátumok pedig későbbre fognak következ
tet elrendeltetni jónak tartják, ’s kívánnák, ni.
Kérdezzétek - meg a’ Pitt’ és Burke’ á r n y é 
ka ikat ,  és a Parlamentumnak minden n a g y  
em bereit ,  és meg fogjátok hallani,  hogy  nekünk ezen eszmélödésekre alkalmatossá-

A ’ Constitutional ( így  folytatja szava*
) ,  azon Czikkelyt ,  a inelly

micsoda Ítéletet fognak ők mondani a’ Lis- got szolgáltatott, ekképpen rekeszti-be : a

bonai Corteseknek elmésségéröl ’s micso- Ez a derék Fejedel , csak szivé-
da nevet  fognak annak adni. Nincsenek ,,neh sugallásaira ’s az igasság* szavaira 
a’ v i lágon találtató minden n y e lv e k b e n  „ h a l g a t v á n , örömmel elfogadá azon Con- 
olly szavak,  mellyeh által a’ Királyra néz- „stitútziót, a’ n.elly mostanában fog vita.  
v e  a’ Lisbonai Cortesek által behozatott ,.tás alá vétettetni* ’s a’ (Portugallus) nem- 
do lgok ’ állapotját ki lehetne f e j e z n i ; mert „zet sorában elől ál lván megerössíte.tte és 
minden n y e l v e k b e n ,  Királynak lenni an- „elösegéUi minden kezébe adattatott Con- 
nyit  tesz, mint p a r a n c s o l n i  ( e g y  v a g y  „stitútziós eszközök által azon intézeteket, 
más m ó d o n ) ,  nem pedig  vakon e n g e- „mellyeket  a Portugallus T ö rv é n y h o z ó k  
d e l m e s k e  d n i ;  Király  l e n n i , azt teszi, ,,a’ Királ ly ’ boldogságára nézve  megtehet-

>>nek.

(
h o g y  valam elly  n é p e n  o r s z á g ia m , nem 
pedig  annak orszaglása alatt lenni*, F e je 
delem lenni pedig nem azt teszi ,  h o g y  a zette eszmélődésének utolsó s z a v a i ) ,  mi 
mások akaratja alatt lenni, hanem másoknál az ingerlőbb és boszszantóbb a Cbnstitu- 
feljebb állani,  felsőbb lenni. A ’ Portugal- tionelnek ezen kifejezéseiben : azon Feje- 
liai Liberálisok által behozatott Országlási delem’ dicsértetésebéli keserű Ironia-é, a’ 
Egygyesi i le t  teh át ,  egyáltaljában ellenke- ki minden autoritássától megfosztatottjvagy
zilv, a ’ természettel. Ök a’ Királyt és a’ Né- pedig azok a’ nagy  hazugságok,  mellyeh
p e t ,  csudálatos, erőszakos, következés- a’ felhozott periódusnak minden kifejező
képpen azzal a ’ bizodalommal és szeretet- seiben találtatnak. Hamisság, hogy a Por
tel , melynek rninnyáj’iknak egym ás eránt tugalliai Királly  az igasság szavára halga- 
fennálió . kömyülállásaikban uralkodni kel- tott v o ln a ,  akkor,  midőn a’ Portugál ia i



'Constitútzióuak igasságtnlan és tyrannusi 
elofundamentumait elfogadta ; ö ekkor csak 
az erőszak szavaira halgatott. Hamisság,
hogy ö a’ jövendőbeli Constitútziót öröm
mel fogadta volna el;  örömmel csak azt 
fogadja-el az em ber,  a’ mit jónak lenni 
megesmér; és az a’ mód, mint mago
kat a Cortesek eddig a’ Királly eránt vi
selték, nem sok jó jövendőt igér néki illy 
kútfőből. Hamisság, hogy  ö az ezen Con- 
stitútzióra lett megesküvéskor a’ nemzet 
sorában elöl állott volna. Sót ellenben 
csak a  revolútziónak szekeréhez lánczolta 
m a g á t ,  a’ nélkül,  hogy valam elly  Hatal
masság által vezéreltethetne, v a g y  onnét 
hátra vonattathatna. Hamisság továbbá »z 
is, hogy a* Királly, a' Cortesek által elévé- 
tetett minden intézeteket,  minden kezé
ben lévő Conslitútziós eszközök által elö- 
segé l l ; mert nem hagyott a* Constitutzió 
az Ö kezébe telyességgel semmi efféle esz
közöket. Hamisság v é g e z e t r e , hogy  mind 
ezek az intézetek a* Királynak boldogitta- 
tására nézve  tétettettek volna ; ezek mind
Ö ellene intézteitek; mind ezek  az ő min
dentől lejéndö megfosztattatására ’s az ö 
meggyengittetésére czéloznak. E g y  Kirá ly
nak , ki már bizonyos tekintetben minden 
autoritássától megfosztatott, azt mondani:  
H o g y  e z  a z  ö j o v á r a  t ö r t é n i k  
e g y  olly gyáva  csúfolódás, melytől még 
az útonálló tolvaj is megkimélli  legalább 
azt a’ szegény utast, a* kit már minden 
Vagyonától megfosztott.

N a g y  B r i t a n n i a  é s  í r  l a n  di a .

A ’ Londoni Ministeri Kurírban ezek 
találtatnak a* Királynéról: —  A 1 Királyné 
ugyan még m eg nem halt ,  de jobhúlás 
nélkül beteg. Belső részeinek gyuladás ál
tal követtetett megdugulása miatt szenved.
A ’ betegségéről Augustus’ 4-dikén délben

kiadatott (és így a’ legújabb)  Orvosi je len
tés e ’ volt:  , ,K irá lyn é  ö Felsége ma r e g 
geli 6 órától fogva m élly  álomba1 merült* 
betegsége sym tom ájl ,  most is mind a z o k ,  
a’ m ellyek  eleinten voltak/* —  Most estve 
(ez a* tudósítás estve indúlt) ö Felségének 
ismét halálát hirdetik,  de mi ezért még 
most nem vádolhatunk kezességet.  Doktor 
Lusbington (az a’ törvényes  s z e m é l ly ,  a’ 
ki ma el nem távozott az ö Felsége1 szobá
jából) most estve e g y  Írást mutatott elé a’ 
FŐ C an cel lár iu sn ál , a1 m elly  szerént sem
mi reménség nem volt  ö Felségének élet
ben lehető megtartathatásához. N é g y  leg
híresebb Orvos Doktorok g y ó g y í t j á k  ö f e l 
ségét ,  kiknek n e v e i k : Maton , W a w r e n  , 
Holland, A in s l ie ,  a1 kik é l n e m  távoznak
ágya mellől. A u g.  3-dikán 4 ‘ 9Zer* érvágás 
által 66 uncziányi  vérét  b o c s á t o t t á k - k i ; 
heves ferdökben is feresztették; ’s v é g r e  
e leven kényesöt  is adtak-bé, a’ m e l ly  leg
utolsó orvosság az i l ly  nemű n y a v a l y á 
ban., de semmi kívánt  következését  nem 
szemlélték. Mikor megmondták a1 Király
nén ak,  hogy halálos veszedelem ben forog
é le te ,  minden megháborodás nélkül hal- 
gatta. Mindenben az Orvosi Kar r e n d e 
lései alá adta u g y a n  m agát ,  hanem e g y 
szersmind megmondtta az Orvosoknak , 
h o g y  maga már minden orvosi segedel
met sikeredettnek tart.**

A ’ következőket  is ezen Ministeri Ku
rír Írja : —- Midőn a1 Királly  a’ maga Ir-
landiába lett evezéseközben a1 Spitbeadi 
kikötőhely1 öblibe m egérkezvén  , azon Ka- 
meel nevű szállító h a jó ra ,  melly  a’ Bona
parte’ Udvarnokjait  Szent Ilona szigetéről 
oda hozta,  K e  p p  e l  nevű  Camerariusát 
's még néhány bízott embereit által küld- 
vén , Gróf Bertradnénak ’s a1 több utasok
nak egéssége felöl nagy  lebocsátkozással 
tudakozást tétetett —— *s azután a1 Ports-
mouthi Kommandáns 12 evező - lapátos



csajkáján a Bonapartéhoz tartozott min
den elékelőbb személlyek a* szározra ki
szállíttattak, ’s az ott készen várokozó sze
kerekre ülvén, a* Szent G yörgy  nevű ven* 
dégfogadóba vitettettek , a’ hol Admirális 
Whitsfied *s a Felesége , több más tengeri 
tisztekkel e g y ü tt ,  kik köztt ollyanok is ta
láltattak, kik az ö Szent Ilonára lett szál- 
littatássokkor véllek együtt  a’ Northum
berland nevű  lineahajón voltak, látogatás- 
sokra mentek. A z  utasok mind mélly  
gyászban v á g y n a k ;  Gróf  Bertrand nagyon 
kedvetlen. Az ö felesége azon fűzfának, 
melly  alatt Bonaparte eltemettetve fekszik, 
néhány ág a it ,  n a g y  fazakakba, mellyek 
Ugyan azon fűzfa alól vétetett földel töl
tettek-meg, plántálván, *s ezek mind m eg
foganván,  elhozta.

A z  Irlandiai Ujságlevelek azon ké
születeknek leírásával voltak tele, m ellyek 
ott mindenütt a’ Királynak fogadtatására 
készíttetnek. Mindenütt írták a* köszön-
tetésére való szerencséltetéseketis. A ’ Dub
lini Universitás olly vendégséggel  készült 
megtisztelni ö Felségét,  melly a’ maga fé
nyessége által minden eddig láttatott v e n 
dégségeket fellyül múljon. Julius’ 3 o -d i-  
kán az egész Protestánsokból és Catholicu- 
sokból álló Dublini közönség öszszegyü- 
lekezvén  azt határozta,  hogy  ö is e g y  
n a g y  vend égség  által tisztelje - meg a’ 3G- 
rállyi  F e ls é g e t , *s h o g y  a’ vendégségnek 
elintézésére 3o Czerimoniamesterek nevez-  
tessenek-ki , még pedig  olly intézettel,  
h o g y  a’ i 5 Protestánsokat a  Catholicus ’s 
a’ 1 5 Catholicusokat a’ Protestáns Polgárok 
n e v e z z é k -  ki.

Lincolnban a* salak- nép rút dolgot 
k ö v e te t t -e l  a’ koronázás* napjának estvé- 
jen* azon h á zb a ,  hol a’ város elékelö
polgárai ven d égesk ed tek , berontott,  ’s a ’ 
Polgármesternével együtt  sok elékelö asz- 
szonyságokkal ocsmányúl bánt, ú g y  h o g y

yégre  a*r
sa végett 
vastatni, 
vattatni.

csendességnek helyreállittathatá* 
a’ támodási Aktát fel kellett ol- 
*s fegyveres  erőt kellett oda hi-

A Királvnak Irlandiába lett útnakin- 
dúlá sa előtt Esterházy ö Herezegsége v e n 
dégséget adván, abban a’ Királly, a’ Yorki  
Herczeg és Wellington , Austriai Feldmar- 
schalli formaruhában jelentek • meg.

Az Observer nevű Újság arra a’ sze
rencsés gondolatra jutott, h o g y  a’ koroná
zási cerimoniákat réz-mettzetekhel és min
den ott eléfordúlt környülállásokkal adja- 
ki. Két sűrű árkusra telt a* munka, *s két 
réz-mettzet találtatik mellette —  és h o g y  
melly  kapsi v o l t ,  meg lehet abból í té lni ,  
h o g y  54,7 30 exemplárt a v v a g y  109,500 
árkust adott-el be lö l le , árkussát 1 2 garas
nál valamicskével drágábban adván. A z  
Országlószéknek is nagy hasznot hajtott 
belölle, minthogy 1825 font Sterlinget 
(csaknem 2000 forintot) kellett a papi
rosnak megstenpeleztetésiért f izetn i ; 219
Rizma papiros ment-fe,l a munkára.

A ’ Tunisi D ey  nem rég e n ,  talárn ta
v a ly ,  e g y  nyostény Oroszlányt küldött az 
Anglus Országlószéknek ajándékba, melly  
az Exeteri vadas kertben tartatik és arról 
nevezetes,  h o g y  a’ napokban megfijadz- 
Vfín n ég y  köjlvöt vetett.

Azon személlyeknek n e v e ik ,  a* kik 
Sz. Ilona szigetén a* Bonaparte Napoleon 
Udvarát tették *s most onnét Európába 
viszsza érkeztek ,  ezek :  Gróf Bertrand és 
Bertrandné, ’s g y e rm e k e ik ;  Gróf Moutho- 
lon ; Professor A n to m a rch i ; Páter Vigno- 
l i ;  Marchand, K o m o r n y ik ;  Novarez és 
Novarezné;  S. Denys és S. D e n y s n é ; Ar- 
chambauld Lovászlegény ; Pierron első Há
z i - U d v a r m e s t e r ; Courrean második Házi- 
Udvarmester;  Bouge István a’ Gróf Ber
trand’ szolgája;  Chandellier,  Szakács;  két 
Chinai Szakácsok; Nicholj  Oberster.



Mint ritkaság megérdemlette az’• «i á • Á vén y k ezés i  költtséget is megfizesse. A
glus levelekben a’ megemlítést , h o g y  Al- b ű n ,  mellyel  u’ Státus’ Prokurátora által
só-Kanadábau Ouebe nerti meszsze yádoltatott,  abban állott,  h o g y  nem ré-
Jun. 1 2-dikéivolly menydörgés volt, ’s a ’ jég g é n ,  midón a’ támodás’ csirúji egész Eu- 
olly nagyon hullott, hogy az ott közel,Mont- répában felelevenülni kezditek vala , Ö is 
merenci és Chaudiere nevű follyókban a’ támodásnak gerjesztésére czélzott volna, 
találtató vízeséseknek rettentő zúgásaikat

H a n n o v e r i t .nem lehetett hallani} 17 léth nehézségű ̂ | | 
jégdarabok hullottak, s az Abrahám nevű
nagy térséget jégm ezővé  változtatták. _ % ^

(Montmorenci nevű víz, 5o lábnyom ,,A mi K e g y e lm e s  K i r á l i y u n k , a’ ki Lon- 
szélességű ’s 220 magosságú víz.esést for- donból Jul. 3 i - d i k é n  Irlandia felé írtnak

j  .  •  «  -  _  «  _  ~  •  a  -  >  *  . «

Innét ekképpen írtak A u g .  8‘ d i k á r ó l :

mái, ’s i igy öszszetörik az esés által, hogy 
alatt e g y  örökkévaló hózivatarnak látszik
lenni

indúlt,  A u g .  8 -d ik á n  Dublinba érkez ih ,  
ott 29-dikig akar m a r a d n i , Sept. 4 -dikére 

Chaudiere pedig 230  lábnyom Londonba viszsza akar é r k e z n i ,  ’s 10-dik- 
szélességgel és 100 lábnyom magosságról ben ismét útnak in d ú l ,  b o g y  e g y  látoga
tóik lefelé. —  Ezen Abrahám n e v ű  térség tás által a’ Hannoverai  lakosok’ óhajtásá

nak is e leget  tegyen.  Útját Brüszszelen 
és Frankfurton által  veszi  , ’s 26-dikban 
ide érkezik.

arról nevezetes,  hogy 1759-ben Sept. i 3- 
kán itt esett-el  a* W o l f  nevű híres An-

)

B e l g i u m

Á ’ Belgiumi Újságok szerént nyolcz

N  o r v g 1 a.

A* Királ ly  Julius’ 29 • dikén estvéli  6 
Camarás Urak, kik minnyájan az^úgy ne* órakor megérkezett  és bemeneteli  pompát
vezett Közönséges Rendek’ gy i i lése(a ’ Tör- tartott Christiania városába Azon 6000 
vényhozó gyűlés’)  tagjai l é v é n ,  azon ve- fe g y veres  e m b e re k ,  kik itt ezen alhalma- 
tekedesekben, mellyek mostanság ezen tosságra lógert  formáltak,  kettős sorba ál- 
gyülésben eléfordúltak, az új financziai lottalv, a' melly  köztt a’ bemenetel  esett. 
Systemának bevetettetése ellen voksoltak,  A* Királlyi  kastélyban a’ Státustanács’ tag- 
Cauierariusi bivataljoktól felfüggesztetvén, jai ’s az egyéb fő tisztviselők fogadták 6 
ez nekiek illy jelentes által adatott tudtok- Felségét. —  Julius’ 3o - d i k á n  a’ Státusta-

(Jul.) nács ’s egyéb Udvarnokok által körülvé-
Kirallyi  rendelés szerent, s Királly ö Fel- t ttetve a S t o r h i n g e t  fogadta a’Királly,  
segenek meghatározott parancsolatjára, sze- a m t-Ily i n  c o r p o r e ,  egesz sereggel ,  

jelent meg ö Felsége előtt. Az É lű iü lj be-rencsém van Uram, arról tudósítani aZ _ _ _ _ _
Urat, hogy  mostanság, továbbad rende- szedet intézett ö Felségéhez,  a’ ki arra ma-

ezen kifejezéseket
j e g y z e t t e k - m e g : „É szak ’ népei  s o h a s e m

lésig,  az Urnák nem szabad az Udvarnál ga föleit. Váloszában
szolgálatot tenni.£‘

<1  ̂  ̂ J  KJ  J  • — 1 " • J V ^ • At V/ A v  vy ft. ft Ü v  1 A*

A  S t  e v e  n ő t t  é r a  , a’ Vrai-Liberal* köszöntöttek e g y  Fejedelmet is J ó  neve*
it dktorára, a Brüszszeli Eskiidttek ítélő- zette l , a’ ki  erötelen v o l t : és e g y  g y e n g e  

széké Juh 3 i - dikén olly Ítéletet mondott, ’s felelmes Princznek zászlóji alatt, a’ fegy-
°S y 500 íranh  birá% ot írásién’s a ’ tör- veres sergek bizodalonunal soha se ’ mar-



schiroztak az ellenség felé/* «■ » „ L e g y e 
nek bizonyosok Uraságtok affelol , hogy  
az én boldogságom Norvégiának boldog
ságától elválhatatlan/4

(Ezen szó ,  T h i n g ,  régi nevezete
Norvégiában minden olly n a g y  gyűlésnek, 
•’ hol törvények készíttetnek,  Királlyok 
válosztatnak, ’s had és békesség határoz- 
tatnak ’s t. S t o r  pedig n a g y o t ,  felsé
gest tesz*. Innét S t o r l i n g n e k  nevezik  
N orvégiában még most is az Ország’ Rend
jeinek gyűlését,  mi nt  legfelsőbb gyü leke
zetét.)

S p a n y o l  O r s z á g .

Páter Zaldivárnak olly nagyon párt
ját fogják a’ fa lu k o n , h o g y  még eddig 
semmi iparkodás által kézre nem keríthet
ték az ellene kiküldetett fe g y v e r e s e k ,  p e 
dig azt ,  h o g y  ő és a’ társai,  ámbár e g y  
időtől fogva csendesen láttattak viselni 
m a g o k a t , ezen csendesség’ ideje alatt sem 
Veszteglettek,  mutatja a z ,  h o g y  azon ser- 
gek,  m ellyak  az anti-revolútziós emberek
nek üldözéséből Cordovába viszszahivat- 
tattak vala , Julius’ 22-dikén estvéli 5 óra
kor hirtelen ismét parancsolatok kaptak,  
h o g y  a’ támodók’ üldözésére haladék nél
kül induljanak - ki.

A ’ híres Abbate M i n u  c h i n i Ná- 
polyból Madridba érkezett ,  hol ötét a’ Ba
rátok ’s Atyafiak (Brúderek),  mint elsőt a- 
zok k ó z z ü l , kik a magok hazájokban a’ 
revolútzió ’ zászlóját felemelték vala, n ag y
elragadtatással fogadták. P e p e  W i l
h e l m  pedig  elútozott Madridból Lisboná 
ba. Htjában a ’ Portugallus szélen 5 út 
tolvajok megtámodták ’s minden pénzétől

hanem meghatározták amegfosztották:
Portugallus Cortes k ,  hogy segedelemmé 
viseltessenek hozzá, ’s kárát is viszsza for 
dittsák.

F f a ne z I a O rszág .

A ’ Párisból Augustus’ 10-dikén indult 
Ujságlevelek szerént,  az Angliai  Királyné 
7-dihben estvéli ÍO órakor meghalálozott.

P r u s z s z i a.

Azon E g y g y e z é s t , m elly  a’ Pápa és 
Pruszszia között az utolsónak Státusaiba 
helyreállítandó Érsekségekre s Püspöksé
gekre nézve már megerössittetett, közük 
a közönséges levelek. N i e b u h r Titkos 
Státustanácsos Hr küldettetett volt Berlin
ből Romába, ’s ö intézte vala el eleintén 
azon Alkut, mellyet-Státus - Cancellarius 
Hardenberg Herczeg az u t á n , Romában 
való tartózkodása alatt végre hajtott, ’s a 
mellyet a’ Ki rali y is egész kiterjedésében 
megerössített. Ezen Alkunak foglalatja sze
rént a’ Pruszsziai Státusokban két É rse k 
ségek ’s hat Püspökségek állíttatnak - f e l , 
ú g y  m i n t : a’ napnyugotra fekvő tarto
mányokra nézve  a* K o l ó n i á i  Érsekség 
a’ Münsteri,  T r ie r i ,  és Paderbornai Püs
pökségekkel ,  ’s a’ napkeletiekben a’ Gné- 
seni ’s Poseni Érsekség a’ Breslaui , Érme- 
landi és Kulmi Püspökségekkel. A ’ mi az 
Érsekek,  Püspökök, Káptalanok,  ’s Püs
pöki tisztek’ jövedelmeit  i lleti,  ezeránt is 
gondoskodott Királly  ö F e lsége ,  ’s e r r ő l  
való akaratját illy kegyelm es  kifejezések 
által méltóztatott kinyilatkoztatni: „ A z t  a- 
karom , h o g y  illendő , nem mértékfelett- 
való , de nem is fösvény  gondoskodás le
gyen reá jok/4 —  Ehezképpest a’ két Ér
seknek ’s a’ Breszlaui Püspöknek esztendón
ként 12,000 Rénusi Thallérok rendeltet
tek —-  ’s a’ többi Püspököknek Normasze- 
rént való jö v e d e lm e ik ,  szabad lakáson kí
vül ,  8000 R. Thallérokra határoztattak. 
Ehezképpest váló únérséídéssel intéztetett- 
«1 a’ , több fő papoknak, Felszentelt Püspö-
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k ö k n e k , Püspöki Vikáriusoknak ’s egyéb 
Káptalani Szernél! veknek jövedelme is. A*1 * « J « M 4 . M

v e r s b é l i , az elsőnél sokkal setétebb ’$ rét- 
tentöbb fe l le g ie tek  borították - el a* váró-

Káptalanok állanak: Praepostból, Dékány- sunk felett lévő  l e v e g ő t ,  a’ mellyekböl  
ból részint 8 részint j o  V alóságos ,  ’s 4  végezetre  e g y  óra után valami e g y  fértél- 
v a g y  6 Honorarius tagokból, kik mellé 8 lyal  olly kettős csáttanás jött - K i , a’ mii.
Vikáriusok adattatnak, ’s a* Püspöki Egy- lyenre  az itt most élŐ em berek  nem  emlé- 
házakhoz tartozó Szolgákból. A ’Praelátusok’ keznek,  ’s az égi  tű z ,  mind kétszeri  meg. 
jövedelme 2000 R. Thallértól fogva lefelé vil lámlásra a* S c h o t t e n f e l d  n e v ű  kük 
1400-zig, a’ Kánonok Uraké 1200-tól fog- ső városban lé v ő  Sz. Lőrincz temploméra 
va lefelé 8 o o - z i g  határoztatott. Ezeken szállott.le. A z  első a* harangozóház ’ ab* 
alól vágynak a* Honorarius Kanonokok s laka alatt a’ toronyház  ablakán menvén- 
Vikáriusok. A* papi fizetésekre mind in- b e ,  mint hozzá lehet v e t n i ,  a’ templom' 
Katlan jószágjövedelmek szabattattak - ki. vasajtójánál enyészett-el  a’ follyasónak kü-

* ,  * lömbkülömb részeiben való tehervényes
A ’ maga Romában lévő Követjét  Tit- futkosás után. Sokkal veszedelmesebb ti

kos Tanácsos N i e b u h r  Urat a’ tölgyfa- ton futkosott a’ csak kevés  szempillanta- 
leveles második Classisú Veres Sas Rend- tok m úlva  a* másik után következett  vil- 
czimerrel ajándékozta - m eg a Pruszszus lámlásnah beütése,  m in th ogy  a’ Plébánus*

nak a’ tem plom ’ falával  é p p e n  öszszeérőKirálly.
Ugyan ezen Királlyi Felség az itt kö- házának fedelén ütött-be,  ’s minekutánnfc 

Vetkező Austriai, szép érdemekkel ékeske- a’ papi  h á z ’ ablakát ’« a’ szobában sok 
d ő , fo rangú Tiszt Urakat is Rendczime- ü v e g  ( fedő) harangokat  V  gipsz  k ép ek e t  
lekkel tisztelte-meg, ú g y  m i n t : Lovasság’ öszszetürt,  e g y  k ö n y v e s  almáriumot ösz- 
Generálisát Báró Frimont Urat a’ Veres

1

Sas első Classisú, General Májor Geppert
szeszaggatott ,  a a’ szoba pádim entum át 
’s a’ szobában találtató minden h o l m i k é t ,

Urat ugyan azon Rendnek második Clas- azzal  a* vakolással ,  mellyet  maga (ezen  
sisú , Hrahowszky. és Saalhausen Oberster menkő) a’ szoba’ boltozatjáról l e v e r t ,  be- 
Urakat,  ’s a’ Lovasság Generálisa Báró fedte ,  v é g r e  a’ szobában okozott  puska- 
Frimont Ur Szárny-Adjutánsát Major Gróf  por gőzzel  a’ Plébánus Urat csak nem meg 
Bellegarde Urat ,  a’ Katonai Érdem-Rend- fullasztotta, a’ m e i ly g y a n i th a tó k é p p e n c s a k

azért nem t ö r t é n t - m e g ,  h o g y  a’ Tisztelt 
Ur olly elmebeli je lenlévöséggel  b i r t , hogy

ezimerrel.
B é s.

Itt csak nem példátlan égi háborút a’ follyasóra kiszolgáló szobaajtóf hirtelen
értünk e hónap’ l 3 - dikára virradó éjjel, seggel  kinyitotta ’s az által a* g ő zn e k  útat 
Már estve!i 10 -z e d fe l  órakor elborították c s in á l t ,  ezen házbúi a’ hátulsó ablakon 
vala a’ fejünk felett lévő levegőt a’ retten- ki a’ házi csengetjú drótján vég ig ,  ’s vég
tő setét fel legek,  a mellyek délről emel- re a’ pinczébe vette-le az útját a’ menykö,  
kedtek- fel $ de a mellyek nem soká el- a hol elen vészeit.  A ’ Plébánuson hülöm-
•nyésztek hanem éjfel tájban másod ben semmi sérelmet nem ejtett.

Redaktor : Pánczel  Dániel.  Nyomtatja Nemes Hirschfeldi Stöckholzer F e l ix .  
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